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Delegace naleznou v příloze závěry Rady o homogenním rozšířeném vnitřním trhu a vztazích EU se 

západoevropskými zeměmi, které nejsou členy EU, a Faerskými ostrovy, ve znění přijatém Radou 
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PŘÍLOHA 

ZÁVĚRY RADY O HOMOGENNÍM ROZŠÍŘENÉM VNITŘNÍM TRHU A VZTAZÍCH SE 

ZÁPADOEVROPSKÝMI ZEMĚMI, KTERÉ NEJSOU ČLENY EU, A FAERSKÝMI 

OSTROVY 

1. V souladu se svými závěry ze dne 25. června 2024 posoudila Rada celkový stav vztahů EU 

s těmito západoevropskými zeměmi, které nejsou členy EU: Island, Lichtenštejnské knížectví, 

Norské království, Švýcarská konfederace, Andorrské knížectví, Republika San Marino 

a Monacké knížectví. Rada rovněž posoudila stav vztahů EU s Faerskými ostrovy jako 

samosprávnou zemí v rámci Dánského království, na kterou se nevztahují Smlouvy EU. 

2. Rada vítá obnovenou spolupráci mezi Evropskou unií a Švýcarskou konfederací po řadě let 

od přijetí závěrů Rady o vztazích EU se Švýcarskou konfederací (2019). 

3. Stav těchto vztahů Rada případně opět posoudí za dva roky v souvislosti s dalším rozvojem 

vnitřního trhu. V tomto ohledu Rada bere na vědomí probíhající práce na budoucím rozšíření 

Evropské unie. 
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ZÁPADOEVROPSKÉ ZEMĚ SOUSEDÍCÍ S EVROPSKOU UNIÍ 

4. Západoevropské země, které nejsou členy EU, jsou nejbližšími partnery EU při budování 

silnější, bezpečnější, ekologičtější, konkurenceschopnější a odolnější Evropy na základě 

mírové spolupráce, demokracie, právního státu a lidských práv. Rada připomíná význam, jež 

EU přikládá vztahům s těmito blízkými a podobně smýšlejícími partnery, kteří jsou ve vysoké 

míře integrováni s EU. Naše dlouhodobá spolupráce je založena na sdílených hodnotách 

a zájmech a opírá se o naše společné dědictví a dějiny i o pevné kulturní, ekonomické, 

politické a geografické vazby. 

5. Rada zdůrazňuje význam jednoty v otázce válečné agrese Ruska vůči Ukrajině. Oceňuje 

vysokou úroveň úzké koordinace a souladu západoevropských zemí, které nejsou členy EU, 

s prohlášeními a omezujícími opatřeními EU. Oceňuje rovněž další postup v souladu s kroky, 

které EU a její členské státy učinily v boji proti válečné agresi Ruska vůči Ukrajině, a to 

i na mnohostranných fórech, což dokazuje vynikající a úzké partnerství mezi EU a jejími 

západoevropskými sousedy i v této oblasti. 

6. Rada bere na vědomí vynikající spolupráci v oblastech vnější činnosti EU, jako je společná 

zahraniční a bezpečnostní politika (SZBP) a společná bezpečnostní a obranná politika 

(SBOP), rozvojová a humanitární pomoc a podpora demokracie, lidských práv a právního 

státu. Rada zdůrazňuje význam úzkého a pravidelného politického dialogu a velmi oceňuje 

vysokou míru souladu západoevropských partnerů, kteří nejsou členy EU, s postoji EU, 

včetně omezujících opatření v reakci na válečnou agresi Ruska vůči Ukrajině. Pokračující 

sbližování s prohlášeními a omezujícími opatřeními SZBP, jakož i úsilí o intenzivnější 

působení na mezinárodní scéně, má i nadále zásadní význam pro evropskou jednotu a globální 

bezpečnost. Rada zdůrazňuje význam úzké spolupráce, aby se zabránilo obcházení sankcí. 
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7. Rada vyzdvihuje, že je důležité posílit spolupráci na mnohostranných fórech mezi EU a jejími 

západoevropskými partnery, kteří nejsou členy EU, na podporu účinného mnohostranného 

mezinárodního řádu založeného na pravidlech a spolupracovat na společných globálních 

výzvách, včetně míru a bezpečnosti, lidských práv a změny klimatu. 

8. Hospodářská integrace v rámci rozšířeného vnitřního trhu EU sbližuje Evropskou unii a její 

západoevropské sousedy a zůstává základním pilířem sdílené prosperity a stability na celém 

kontinentu ve stále nestabilnějším a roztříštěnějším geopolitickém prostředí. V uplynulých 

dvou letech byly tyto úzké vztahy dále posíleny řadou iniciativ napříč širokým spektrem 

strategických oblastí společného zájmu. 

9. Rada znovu opakuje, že síla naší hospodářské integrace závisí na plném dodržování čtyř 

svobod vnitřního trhu, které jsou založeny na rovnováze práv a povinností a zajišťují rovné 

podmínky a spolehlivé mechanismy pro zajištění rychlé a účinné reakce na výzvy ve 

vzájemných vztazích. Je proto odpovědností všech států, které se již účastní rozšířeného 

vnitřního trhu nebo si přejí zvýšit míru své účasti na něm, aby byla zajištěna jeho integrita 

a homogenita. To zahrnuje plné dodržování rovných práv a povinností pro občany i podniky, 

rovné zacházení s členskými státy, spolehlivé systémy řízení a správy a odpovídající finanční 

příspěvky při účasti na politikách a činnostech EU, včetně spravedlivého finančního 

příspěvku na soudržnost Evropské unie jako protiváhy k přístupu na rozšířený vnitřní trh. 

Země, které nejsou členem Unie a které neplní stejné povinnosti jako členské státy, nemohou 

požívat stejných práv a výhod jako členské státy. 

10. Rada je i nadále plně odhodlána prosazovat kolektivní celosvětové úsilí v boji proti změně 

klimatu, usilovat o ekologickou a digitální transformaci, čistou, obnovitelnou 

a nízkouhlíkovou energii, energetickou účinnost, udržitelnou mobilitu, ochranu biologické 

rozmanitosti a environmentální odolnost. Klíčový význam v těchto oblastech má i nadále 

pokračující úzká spolupráce mezi EU a našimi nejbližšími západoevropskými partnery, kteří 

nejsou členy EU. 
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11. Vzhledem ke své geografické a politické blízkosti čelí EU i její západoevropští partneři, kteří 

nejsou členy EU, společným výzvám v oblasti bezpečnosti a jsou vzájemně provázáni při 

zajišťování vnitrostátní i regionální stability. V této souvislosti Rada zdůrazňuje význam 

spolupráce a vzájemné podpory v oblasti energetické bezpečnosti, včetně ochrany kritické 

infrastruktury, bezpečnosti dodávek a přístupu k cenově dostupné energii v souvislosti 

s transformací energetiky. 

12. Rada bere na vědomí přetrvávající výzvy související s udržitelným řízením rybích populací 

v severovýchodním Atlantiku. Pro zachování významných hospodářských přínosů, které tyto 

populace nabízejí, zabránění nadměrnému využívání a následnému snížení těchto populací je 

naléhavě nezbytné dohodnout komplexní odpovědná a udržitelná ujednání související 

s řízením těchto populací se zapojením všech příslušných stran, včetně Norska, Islandu 

a Faerských ostrovů. V této souvislosti Rada vyjadřuje politování nad jednostrannými kroky 

některých stran a následnými výzvami spojenými se společným řízením rybích populací 

v severovýchodním Atlantiku. Rada vyzývá k ujednáním zohledňujícím historická práva 

a zahrnujícím všechny příslušné strany, včetně Evropské unie. 

13. Rada vítá spolupráci EU s Islandem, Lichtenštejnskem, Norskem a Švýcarskem v oblasti 

spravedlnosti a vnitřních věcí a se zájmem očekává další posílení spolupráce v oblasti správy 

hranic s Andorrou a San Marinem. 
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EVROPSKÝ HOSPODÁŘSKÝ PROSTOR 

14. Rada připomíná, že základem vztahů s Islandem, Lichtenštejnskem a Norskem je Dohoda 

o Evropském hospodářském prostoru (EHP). Dohoda o EHP již více než 30 let podporuje 

obchod, hospodářskou integraci, prosperitu a spolupráci v několika důležitých oblastech. 

15. Díky účasti na jednotném trhu prostřednictvím Dohody o EHP, která umožňuje volný pohyb 

zboží, služeb, kapitálu a osob, jsou státy ESVO EHP hluboce integrovány do evropských 

hodnotových řetězců. Tato spolupráce posiluje hospodářskou odolnost, podporuje rozvoj 

konkurenceschopných a udržitelných průmyslových odvětví a přispívá ke společným cílům 

v oblasti klimatické neutrality, inovací a strategické autonomie. 

16. Rada zdůrazňuje, že je důležité zachovat rovnováhu mezi právy a povinnostmi vyplývajícími 

z Dohody o EHP. To zahrnuje zákonnou povinnost plně a včas začlenit všechny právní akty 

EU spadající do oblasti působnosti Dohody o EHP, což je nezbytné pro zajištění homogenity 

a rovných podmínek na společném vnitřním trhu ve všech 30 státech EHP. 

17. Rada vítá začlenění řady důležitých částí právních předpisů do Dohody o EHP v posledních 

dvou letech v oblastech, jako jsou finanční služby (nařízení o digitální provozní odolnosti 

(DORA), nařízení o trzích kryptoaktiv (MiCA), evropské zelené dluhopisy, přezkum 

evropských orgánů dohledu), zdraví (hodnocení zdravotnických technologií (HTA), Evropská 

agentura pro léčivé přípravky (EMA), nařízení o vážných přeshraničních zdravotních 

hrozbách), obranné schopnosti (akt na podporu výroby munice (ASAP), akt o posílení 

evropského obranného průmyslu prostřednictvím kolaborativního zadávání veřejných zakázek 

(EDIRPA), energetika (směrnice o energetické účinnosti (EED II), směrnice o energetické 

náročnosti budov (EPBD 2018), směrnice o obnovitelných zdrojích energie (RED II) 

a digitální oblast (akt o správě dat). 
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18. Rada bere s uspokojením na vědomí pokračující úsilí o zvýšení povědomí o významu 

a podpoře Dohody o EHP při prosazování hospodářské integrace mezi státy EHP, budování 

odolnějšího a dynamičtějšího vnitřního trhu a při ochraně našich společných hodnot ve stále 

složitějším globálním prostředí. 

19. Rada připomíná své závěry ze dne 21. června 2022 a ze dne 25. června 2024 a vyjadřuje 

politování nad přetrvávajícími zpožděními při plném začleňování aktů EU, neboť počet 

nevyřízených případů zůstává vysoký, a vyzývá státy ESVO EHP, aby v souladu s právním 

závazkem podle Dohody o EHP neprodleně snížily počet aktů, které čekají na začlenění. Rada 

uznává probíhající práci na snížení počtu nevyřízených případů a významný pokrok dosažený 

v roce 2025 a vyzývá ke zvýšenému úsilí a pokračující úzké spolupráci s cílem urychleně 

začlenit dlouhodobě nedořešené právní předpisy, jako je balíček týkající se geneticky 

modifikovaných potravin a krmiv, nařízení o provozu vrtulníků v pobřežních vodách (HOFO) 

a acquis EU v oblastech energetiky, dopravy, životního prostředí, finančních služeb 

a statistiky s významem pro EHP, jakož i nové akty. To je nezbytné k zajištění právní jistoty 

a homogenity a rovných podmínek na vnitřním trhu prostřednictvím úplného a včasného 

začlenění acquis EU s významem pro EHP. Rada rovněž zdůrazňuje, že je důležité zajistit 

včasné splnění ústavních požadavků, které umožní vstup aktů začleněných do Dohody o EHP 

v platnost, jakož i provedení acquis EHP do vnitrostátního právního systému států ESVO 

EHP. 

20. Přetrvávající počet nevyřízených případů navíc vyžaduje vytvoření mechanismů, které zajistí 

plné a včasné začlenění příslušného acquis EU, což je nezbytné pro zajištění právní jistoty 

a řádného fungování vnitřního trhu. 
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21. Rada připomíná, že finanční příspěvek států ESVO EHP na snižování sociálních 

a hospodářských rozdílů v Evropském hospodářském prostoru představuje nedílnou 

a reciproční složku Dohody o EHP a odráží přínosy, které státům ESVO EHP plynou z jejich 

účasti na vnitřním trhu. Rada oceňuje příspěvek států ESVO EHP prostřednictvím finančního 

mechanismu EHP a norského finančního mechanismu ve prospěch smluvních stran v rámci 

celkové rovnováhy práv a povinností s cílem podporovat trvalé a vyvážené posilování 

obchodních a hospodářských vztahů mezi stranami. Rada vítá vstup dohod o finančním 

mechanismu EHP a norském finančním mechanismu na období od května 2021 

do dubna 2028 v platnost. V tomto ohledu Rada zdůrazňuje, že je třeba urychleně uzavřít 

dvoustranná memoranda o porozumění se všemi přijímajícími státy, aby byl zajištěn jasný 

rámec a harmonogram pro účinné a včasné čerpání finančních prostředků. 

22. Rada poukazuje na skutečnost, že podle článku 19 Dohody o EHP by smluvní strany měly 

pokračovat ve svém úsilí o dosažení postupné liberalizace obchodu se zemědělskými 

produkty a za tímto účelem by měly každé dva roky přezkoumávat podmínky obchodu se 

zemědělskými produkty s cílem prozkoumat možnost dalších úlev a dalšího omezení 

překážek. 

23. Rada uznává limity Dohody o EHP, pokud jde o oblasti politiky mimo oblast působnosti 

dohody, včetně obchodní a celní politiky. V tomto ohledu Rada konstatuje, že EU si vyhrazuje 

právo uložit opatření, která jsou slučitelná se závazky EU podle Dohody o EHP. Rada vítá 

pokračující jednání se státy ESVO EHP o tom, jak nejlépe přistupovat ke vzájemnému 

působení mezi záležitostmi spadajícími do oblasti působnosti Dohody o EHP i mimo ni. 
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24. Rada vítá přání států ESVO EHP podporovat užší spolupráci s EU v oblasti mimořádných 

zdravotních opatření a se zájmem očekává nadcházející výsledky probíhajících jednání 

o účasti států ESVO EHP na mimořádných zdravotních opatřeních EU v oblasti lékařských 

protiopatření s cílem chránit zdraví občanů, a to na základě našich stávajících úzkých vztahů 

v rámci Dohody o EHP i mimo ni. Zamýšlená dohoda mezi Unií a Islandem, 

Lichtenštejnskem a Norskem by měla být založena mimo jiné na těchto zásadách: spolehlivé 

mechanismy správy, včetně dynamického slaďování, mechanismy pro zajištění jednotného 

výkladu a uplatňování při současném zachování autonomie rozhodování EU a potřeba, aby 

partnerské země významně finančně přispívaly do rozpočtu Unie. 

25. Rada vítá postupné zintenzivnění politického dialogu a spolupráce v oblasti zahraniční 

a bezpečnostní politiky mezi EU a Islandem, Lichtenštejnskem a Norskem. 

V této souvislosti Rada vítá politické dialogy na ministerské úrovni, které se konají dvakrát 

ročně v rámci zasedání Rady EHP, jakož i různé politické dialogy na pracovní úrovni. 

26. Rada vítá společné prohlášení o posílení spolupráce v oblasti zahraniční a bezpečnostní 

politiky EHP, které v květnu 2025 podepsali ministři zahraničních věcí Islandu, 

Lichtenštejnska a Norska a vysoká představitelka Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní 

politiku, a vybízí k jeho plnohodnotnému provádění.  
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ISLAND 

27. Island je blízkým, spolehlivým a dlouhodobým partnerem Evropské unie. Partnerství mezi EU 

a Islandem je založeno na společných hodnotách a zásadách demokracie, lidských práv, 

právního státu a stěžejního významu mezinárodního řádu založeného na pravidlech. 

28. Dohoda o EHP se osvědčila jako spolehlivý nástroj spolupráce mezi EU a Islandem při řešení 

společných výzev a doplňuje ji spolupráce mimo rámec EHP. V tomto ohledu Rada oceňuje 

úzkou spolupráci s Islandem v oblastech, jako je zahraniční a bezpečnostní politika, 

spravedlnost a vnitřní věci.  

V posledních dvou letech byly celkové vztahy nadále vynikající, a to navzdory našim 

názorovým rozdílům, zejména pokud jde o rybolov, a zpožděním při začleňování aktů EU, 

což nadále vede k nerovnováze v rámci EHP. 

29. Rada vítá pokračující intenzivní spolupráci s Islandem v oblasti SZBP a SBOP a oceňuje 

skutečnost, že Island nadále dosahuje vysoké míry souladu s EU v oblasti SZBP. Je si 

vědoma, že je důležité posílit spolupráci mezi EU a Islandem v oblasti bezpečnosti a obrany, 

a vítá podpis partnerství v oblasti bezpečnosti a obrany s Islandem s cílem formalizovat 

a posílit stávající spolupráci a zároveň umožnit ještě užší spolupráci v otázkách, jako je 

námořní bezpečnost, kybernetická bezpečnost a vznikající a přelomové technologie, odolnost, 

hybridní hrozby a posílení podpory Ukrajiny. 
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30. Rada oceňuje úzkou a aktivní spolupráci Islandu s EU v celé řadě společných pracovních 

oblastí a iniciativ, jakož i pravidelný dialog vedený na různých úrovních o klíčových 

zahraničněpolitických otázkách, včetně bezpečnosti a obrany, a vybízí Island, aby posílil svou 

účast na misích a operacích SBOP. Rada si cení značné podpory Ukrajiny ze strany Islandu 

a vítá v tomto ohledu úzkou koordinaci mezi EU a Islandem. Oceňuje úzkou spolupráci mezi 

Islandem a EU v Radě Evropy a zdůrazňuje, že obě strany přikládají velký význam posilování 

právního státu a ochraně lidských práv. 

31. Rada vítá ochotu Islandu přispívat k provádění Zelené dohody pro Evropu a být i nadále 

hybnou silou mezinárodní spolupráce v oblasti klimatu. Vítá skutečnost, že se Island připojil 

k Evropskou unií vedenému globálnímu závazku zdvojnásobit do roku 2030 každoroční 

zvyšování energetické účinnosti a ztrojnásobit využívání obnovitelných zdrojů energie a snížit 

emise skleníkových plynů s cílem dosáhnout do roku 2040 uhlíkové neutrality.  

V tomto ohledu Rada vybízí k pokroku při plnění závazků vyplývajících z Pařížské dohody 

a vyzývá k posílené spolupráci před jednáními o klimatu a v jejich průběhu, jakož i během 

sedmého hodnotícího cyklu Mezivládního panelu pro změnu klimatu (IPCC) s cílem zajistit 

ambiciózní výsledky. V zájmu přechodu na čistou energii EU se zájmem očekává posílení 

spolupráce s Islandem a výměnu know-how v oblasti energie z obnovitelných zdrojů 

a bezpečných a udržitelných nízkouhlíkových technologií včetně geotermální energie, vodíku 

a zachycování a ukládání uhlíku. 

32. Pokud jde o oblast letectví, Rada připomíná, že v roce 2023 bylo nalezeno řešení, které 

zohledňuje specifickou situaci Islandu v souvislosti se systémem EU pro obchodování 

s emisemi, a zdůrazňuje, že je důležité pokračovat v dialogu. Konstatuje, že toto řešení platí 

do konce roku 2026, kdy bude složka systému EU pro obchodování s emisemi týkající se 

letectví přezkoumána na úrovni EU. V tomto ohledu Rada zdůrazňuje, že je třeba zajistit 

úplné, jednotné a včasné provádění acquis EU, a připomíná, že o veškerých budoucích 

úpravách bude rozhodnuto ve společném rámci založeném na rovném zacházení. 
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33. Rada v této souvislosti vyjadřuje politování nad zpožděním, pokud jde o úplné začlenění 

balíčku opatření EU týkajících se čisté energie, a vyzývá k urychlenému dokončení tohoto 

procesu, který má zásadní význam pro zachování rovných podmínek v rámci EHP. 

34. Základem našich vztahů zůstává i nadále Dohoda o EHP. Rada v tomto ohledu vyjadřuje 

Islandu uznání za jeho úsilí o řešení případů nezačleněných aktů a snížení deficitu provádění 

Dohody o EHP. Zároveň vyzývá ke zvýšení úsilí o úplné začlenění aktů EU a k pokračující 

úzké spolupráci na dlouhodobě nevyřešených aktech, včetně acquis EU v oblasti energetiky, 

finančních služeb a geneticky modifikovaných potravin a krmiv, jakož i v souvislosti 

s novými akty, a to neprodleně v souladu s právním závazkem Islandu podle Dohody o EHP. 

Rada vyjadřuje politování nad velkým zpožděním v procesu přijímání protokolu 35 k Dohodě 

o EHP. V tomto ohledu Rada Island vyzývá, aby v plném rozsahu splnil své závazky 

vyplývající z Dohody o EHP. 

35. Island je coby zakládající člen Arktické rady důležitým partnerem EU. Politika EU pro 

arktickou oblast, která je nadále zaměřena na změnu klimatu, otázky životního prostředí, 

udržitelný rozvoj a mezinárodní spolupráci, je dokladem velkého zájmu Unie na tom, aby 

navázala na svou stávající meziodvětvovou angažovanost v Arktidě a dále ji rozvíjela. 

Vzhledem k tomu, že současné geopolitické napětí v regionu nadále vytváří stále složitější 

a náročnější prostředí, Rada vítá klíčovou úlohu Islandu jako severoatlantické brány a jeho 

pokračující výraznou podporu angažovanosti EU v Arktidě. Se zájmem očekává další 

zintenzivnění tohoto zvláštního partnerství a rozšíření rozsahu spolupráce tak, aby zahrnovala 

komplexní odolnost, ochranu kritické infrastruktury, bezpečnou konektivitu a dopravní sítě 

dvojího užití, vzdělávání, výzkum a vědu, bezpečnost, opatření v oblasti klimatu ke zvýšení 

odolnosti vůči změně klimatu a prevenci znečištění. V této souvislosti Rada vybízí k posílení 

spolupráce. 
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36. Rada uznává, že Island je důležitým obchodním partnerem EU, a připomíná očekávaný 

pravidelný přezkum podmínek obchodu se zemědělskými produkty podle článku 19 Dohody 

o EHP. Rada vyjadřuje politování nad nedostatečným pokrokem v liberalizaci obchodu 

v rámci článku 19 protokolu 3 k Dohodě o EHP a Island důrazně vyzývá, aby se prioritně 

a bezodkladně aktivním způsobem zapojil do provádění protokolu 3. 

37. Rada vítá Memorandum o porozumění mezi Evropskou unií a Islandem o posílení spolupráce 

v oblasti rybolovu a oceánů, které bylo podepsáno v červenci 2025. Uznává, že je ve 

společném zájmu Unie a Islandu posílit dvoustranné vztahy v oblasti rybolovu 

prostřednictvím rámce spolupráce, který stanovuje dialog na vysoké úrovni a prosazuje 

koordinovaný přístup, zajišťuje rovné podmínky a podporuje udržitelné řízení sdílených 

populací. 

38. Rada lituje rozhodnutí Islandu dohodnout se na přidělení kvót na makrelu obecnou mimo 

komplexní a inkluzivní ujednání pobřežních států o sdíleném řízení a bez účasti Evropské 

unie. Vyjadřuje vážné znepokojení nad těmito režimy přidělování kvót, které mohou ohrozit 

dlouhodobou udržitelnost populace a jsou v rozporu se zásadami odpovědného řízení 

rybolovu a mezinárodní spolupráce. 

39. Rada zdůrazňuje význam udržitelného řízení sdílených rybích populací, včetně makrely 

obecné, v souladu s mezinárodním právem a vědeckými doporučeními. V této souvislosti 

vyjadřuje politování nad nedostatečným pokrokem ve společném řízení sdílených rybích 

populací v severovýchodním Atlantiku. Vyjadřuje rovněž politování nad tím, že Island 

nezohledňuje status EU coby pobřežního státu, pokud jde o atlantsko-skandinávskou populaci 

sledě obecného. 
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40. Rada znovu potvrzuje, že je pevně odhodlána dosáhnout dvoustranných a mnohostranných 

ujednání o sdílení, která zajistí odpovědné, stabilní a udržitelné řízení sdílených populací 

v severovýchodním Atlantiku v souladu s vědeckými doporučeními a mezinárodními závazky 

a s přihlédnutím k historickým právům, a vyzývá Island, aby se za tímto účelem konstruktivně 

a v dobré víře angažoval. Mělo by to pozitivní dopad na provádění Memoranda o porozumění 

mezi EU a Islandem o posílení spolupráce v oblasti rybolovu a oceánů. Rada vyjadřuje 

politování nad řadou postojů, které Island zaujal v roce 2025 na výročním zasedání Komise 

pro rybolov v severovýchodním Atlantiku (NEAFC), a vyzývá jej, aby v rámci NEAFC 

spolupracoval s Evropskou unií. 

41. Rada znovu potvrzuje, že pevně podporuje mezinárodně dohodnuté moratorium na lov velryb 

pro komerční účely stanovené v rámci Mezinárodní velrybářské komise (IWC) a zařazení 

kytovců a dalších mořských druhů na seznam podle Úmluvy o mezinárodním obchodu 

ohroženými druhy (CITES), a naléhavě Island vyzývá, aby stáhl svou námitku vůči moratoriu 

a své výhrady podle úmluvy CITES týkající se těchto i dalších mořských druhů. 

42. Rada vítá spolupráci s Islandem v oblasti správy schengenského prostoru a oceňuje jeho 

spolehlivý závazek účinně uplatňovat schengenské acquis a provádět Systém vstupu/výstupu 

(EES) od října 2025 a připravovaný Evropský systém pro cestovní informace a povolení 

(ETIAS). Nadále oceňuje silnou integraci Islandu do schengenského a dublinského systému 

na základě spolupráce, zásady solidarity a spravedlivého rozdělení odpovědnosti, dodržování 

mezinárodního práva a lidských práv a účinné správy vnějších hranic. V tomto ohledu Rada 

vítá účast Islandu na Nástroji pro finanční podporu správy hranic a vízové politiky (BMVI) 

v programovém období 2021–2027 od června 2025 a podpis dohody o předávání údajů 

jmenné evidence cestujících (PNR). 
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43. Rada oceňuje příspěvek Islandu ke snižování sociálních a hospodářských rozdílů 

prostřednictvím finančních mechanismů EHP ve prospěch smluvních stran s cílem podpořit 

trvalé a vyvážené posílení obchodních a hospodářských vztahů mezi stranami. 

44. Rada se zájmem očekává další posilování vazeb mezi EU a Islandem nad rámec spolupráce 

uvnitř EHP s ohledem na sdílené hodnoty a výzvy, jimž společně čelíme jako evropští sousedé 

v novém geopolitickém a geoekonomickém prostředí. Zároveň bude i nadále věnovat 

pozornost nezbytné celkové rovnováze ve vztazích mezi EU a Islandem. 

45. Rada vítá rozhodnutí islandské vlády uspořádat dne 29. srpna 2026 referendum o obnovení 

přístupových jednání mezi Islandem a Evropskou unií.  

Pokud se tak islandský lid rozhodne, Rada je připravena iniciovat obnovení přístupových 

jednání a v průběhu celého procesu s Islandem pokračovat v úzké a konstruktivní spolupráci. 
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LICHTENŠTEJNSKÉ KNÍŽECTVÍ 

46. Lichtenštejnské knížectví je důležitým, spolehlivým a dlouhodobým partnerem Evropské 

unie. Vztahy mezi EU a Lichtenštejnskem jsou úzké, konstruktivní a dynamické, založené 

na společných hodnotách a zásadách demokracie, lidských práv, právního státu a stěžejního 

významu mezinárodního řádu založeného na pravidlech. Také v uplynulých dvou letech byly 

celkové vztahy vynikající, přičemž v roce 2025 jsme si připomněli 30 let od přistoupení 

Lichtenštejnska k Evropskému hospodářskému prostoru (EHP). 

47. Rada připomíná trvalou intenzivní spolupráci s Lichtenštejnskem v oblastech, na něž se 

vztahuje Dohoda o Evropském hospodářském prostoru (EHP), jakož i úzkou spolupráci mimo 

rámec EHP. V tomto ohledu oceňuje úzkou spolupráci s Lichtenštejnskem v oblastech, jako je 

zahraniční a bezpečnostní politika, spravedlnost a vnitřní věci, i v dalších odvětvích. Rada 

vítá zejména vůbec první zahraničněpolitické konzultace mezi Evropskou službou pro vnější 

činnost (ESVČ) a Úřadem pro zahraniční věci ve Vaduzu, které se uskutečnily v květnu 2025. 

Vybízí Lichtenštejnsko, aby posílilo spolupráci s Evropskou policejní akademií (CEPOL) 

a s Europolem. 

48. Velice se oceňuje, že se Lichtenštejnsko nadále ve vysoké míře připojuje k EU v oblasti 

SZBP. 

49. Rada si cení značné podpory Ukrajiny ze strany Lichtenštejnska a vítá úzkou koordinaci 

a harmonizaci s EU. Rovněž oceňuje zapojení Lichtenštejnska do mezinárodních fór a chválí 

úzkou spolupráci mezi Lichtenštejnskem a EU v různých mnohostranných rámcích, zejména 

v rámci OSN, Rady Evropy a OBSE, přičemž zdůrazňuje význam, který obě strany přikládají 

posílení právního státu a ochraně lidských práv. 
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50. Rada vítá spolupráci s Lichtenštejnskem v oblasti správy schengenského prostoru a oceňuje 

jeho spolehlivý závazek účinně uplatňovat schengenské acquis a provádět Systém 

vstupu/výstupu (EES) od října 2025, jakož i ochotu Lichtenštejnska uplatňovat Evropský 

systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS) a nařízení o interoperabilitě. I nadále 

oceňuje silnou integraci Lichtenštejnska do schengenského a dublinského systému na základě 

spolupráce a solidarity. V tomto ohledu Rada vítá ochotu Lichtenštejnska diskutovat o rámci 

pro jeho dobrovolnou a ad hoc účast na části nařízení o řízení azylu a migrace věnované 

solidaritě. 

51. Vítá skutečnost, že se Lichtenštejnsko připojilo k Evropskou unií vedenému globálnímu 

závazku zdvojnásobit do roku 2030 každoroční zvyšování energetické účinnosti a ztrojnásobit 

využívání obnovitelných zdrojů energie a snížit emise skleníkových plynů s cílem dosáhnout 

do roku 2040 uhlíkové neutrality, jakož i k závazku dosáhnout do roku 2050 nulových emisí. 

V tomto ohledu Rada vybízí k pokroku v plnění cílů Pařížské dohody. 

52. Rada kladně hodnotí vysokou a stabilní míru provádění právních předpisů ze strany 

Lichtenštejnska v rámci EHP a oceňuje zejména úsilí zaměřené na společné řešení sdílených 

výzev. 

53. Zároveň Rada Lichtenštejnsko vyzývá, aby v souladu se svým závazkem vyplývajícím 

z Dohody o EHP pokračovalo ve svém úsilí o neprodlené snížení počtu aktů, které čekají 

na začlenění. Zdůrazňuje, že je třeba pokračovat v úzké spolupráci na dlouhodobě 

nevyřešených aktech, včetně aktů týkajících se finančních služeb a průmyslových odvětví, 

jakož i nových aktů. 

54. Rada konstatuje, že nedílnou součástí Dohody o EHP je volný pohyb osob, volný pohyb 

služeb a svoboda usazování a že odvětvové úpravy použitelné na Lichtenštejnsko jsou 

výjimečné povahy a od roku 1999 se nezměnily. Vítá probíhající přezkum a se zájmem 

očekává konstruktivní dialog, jehož cílem je zajistit, aby odvětvové úpravy i nadále plnily 

svůj účel. 
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55. Rada zdůrazňuje význam soudržných právních rámců pro přístup na trh v rámci EHP. V této 

souvislosti konstatuje, že účast Lichtenštejnska na celní unii se Švýcarskem představuje 

výzvu při zajišťování trvalé jednotnosti EHP. Proto Lichtenštejnsko vyzývá, aby zajistilo plné 

dodržování závazků vyplývajících z EHP a zachovalo v rámci celého EHP jednotnost a rovné 

podmínky. 

56. Rada uznává pokračující konstruktivní, transparentní a otevřenou spolupráci Lichtenštejnska 

s EU, jejímž cílem je zajistit účinné uplatňování všech zásad a kritérií kodexu chování EU pro 

zdanění podniků. Rada vítá podpis pozměňovacího protokolu k dohodě o vzájemné 

automatické výměně informací o finančních účtech a zlepšení dodržování mezinárodních 

daňových předpisů mezi Lichtenštejnskem a jednotlivými členskými státy EU, který vstoupil 

v platnost dne 1. ledna 2026. Vítá přistoupení Lichtenštejnska k Mezinárodnímu měnovému 

fondu (MMF) v říjnu 2024. 

57. Rada oceňuje příspěvek Lichtenštejnska ke snižování sociálních a hospodářských rozdílů 

prostřednictvím finančních mechanismů EHP ve prospěch smluvních stran s cílem podpořit 

trvalé a vyvážené posílení obchodních a hospodářských vztahů mezi stranami. 

58. Rada se zájmem očekává další posílení vazeb mezi EU a Lichtenštejnskem nad rámec 

spolupráce v rámci EHP v oblastech, jako je přeshraniční spolupráce a regionální 

infrastruktura, mimořádná zdravotní opatření v oblasti lékařských protiopatření v souvislosti 

s přeshraničními zdravotními hrozbami, digitální a inovační politika a spolupráce v oblasti 

kybernetické bezpečnosti, a to s ohledem na sdílené hodnoty a výzvy, kterým čelíme společně 

jako evropští sousedé v novém geopolitickém a geoekonomickém prostředí. Považuje 

za užitečné dále jednat s Lichtenštejnskem o osvědčených postupech v oblastech společného 

zájmu, jako jsou regulační režimy v oblasti blockchainu. Zároveň bude i nadále věnovat 

pozornost nezbytné celkové rovnováze ve vztazích mezi Lichtenštejnskem a EU. 
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NORSKÉ KRÁLOVSTVÍ 

59. Norsko je dlouhodobým a strategickým partnerem Evropské unie a patří mezi země, které 

mají s EU nejširší a nejhlubší vazby ve všech oblastech politiky. Norsko je jedním z nejúžeji 

přidružených partnerů EU prostřednictvím Dohody o Evropském hospodářském prostoru 

(EHP). Partnerství mezi EU a Norskem je zakotveno ve společných hodnotách a zásadách 

demokracie, lidských práv, právního státu a stěžejního významu mezinárodního řádu 

založeného na pravidlech. Současná výraznější složitost a volatilita geopolitické dynamiky 

a kumulace bezpečnostních výzev ještě více zdůrazňují potřebu posílené a vyvážené 

spolupráce s podobně smýšlejícími partnery, jako je Norsko. 

60. Rada oceňuje úzkou spolupráci s Norskem v různých oblastech. EU a Norsko spolupracují při 

řešení mnoha společných výzev, jako je změna klimatu, zelená a digitální transformace, 

průmyslová transformace, migrace a ochrana našich občanů. V posledních dvou letech byly 

celkové vztahy nadále vynikající, a to navzdory našim názorovým rozdílům, zejména pokud 

jde o rybolov či obchod se zemědělskými a rybářskými produkty, a zpožděním při 

začleňování aktů EU, což nadále vede k nerovnováze v rámci EHP. 

61. Rada vítá pokračující intenzivní spolupráci s Norskem ve všech oblastech SZBP a SBOP 

a oceňuje skutečnost, že Norsko nadále dosahuje vysoké míry souladu s EU v oblasti SZBP, 

jakož i dobrou spolupráci v multilaterálním prostředí a pravidelné výměny a dialogy. 

Spolupráce zahrnuje mediaci, budování míru a mezinárodní agendu pro rozvoj. Cílem 

partnerství v oblasti bezpečnosti a obrany s Norskem, které bylo podepsáno v květnu 2024, je 

formalizovat a posílit stávající spolupráci a zároveň umožnit ještě užší spolupráci v oblasti 

bezpečnosti a obrany, včetně otázek, jako je mezinárodní mír a řešení krizí, námořní 

bezpečnost, obranný průmysl, spolupráce v oblasti vesmíru, kritická infrastruktura, 

hospodářská bezpečnost, kybernetická bezpečnost a hybridní hrozby. 
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62. Norsko pokračuje v úzké a velmi aktivní spolupráci s EU v řadě společných pracovních 

oblastí a iniciativ, jakož i v pravidelném dialogu vedeném na různých úrovních o klíčových 

zahraničněpolitických otázkách, mimo jiné prostřednictvím dlouhodobé podpory misí 

a operací EU SBOP, účasti na projektech stálé strukturované spolupráce (PESCO) 

a Evropského obranného fondu (EDF). Spolupráce mezi EU a Norskem v oblasti bezpečnosti 

a obrany se dále zintenzivnila v návaznosti na válečnou agresi Ruska proti Ukrajině, zejména 

tím, že se Norsko v rámci Dohody o EHP účastní nástroje na posílení evropského obranného 

průmyslu prostřednictvím společného pořizování (EDIRPA) a aktu na podporu výroby munice 

(ASAP) a finančně přispívá k Evropskému mírovému nástroji (EPF). 

Kromě toho je účasti Norska otevřen nástroj Bezpečnostní akce pro Evropu (SAFE) a Norsko 

vyjádřilo zájem připojit se prostřednictvím Dohody o EHP k Programu pro evropský obranný 

průmysl (EDIP). 

63. Rada si cení značné podpory Ukrajiny ze strany Norska a vítá v souvislosti s Ukrajinou úzkou 

koordinaci mezi EU a Norskem a oceňuje významnou finanční podporu, kterou Norsko 

poskytuje prostřednictvím zvláštního Nansenova programu pro Ukrajinu, jakož i společnou 

práci v koalici ochotných. 

64. Svou účastí na jednotném trhu je Norsko hluboce integrováno do evropských hodnotových 

řetězců, což je základem strategické spolupráce v klíčových průmyslových oblastech, zejména 

prostřednictvím strategického partnerství mezi EU a Norskem v oblasti udržitelných 

hodnotových řetězců surovin a baterií. 

65. EU s Norskem sdílí silný smysl pro odpovědnost vůči svým občanům, svému přírodnímu 

prostředí a svým budoucím generacím. Rada vítá jednoznačnou ochotu Norska přispívat 

k provádění Zelené dohody pro Evropu, být i nadále hybnou silou mezinárodní spolupráce 

v oblasti klimatu a společně s EU usilovat o naplnění závazků vyplývajících z Pařížské 

dohody. Vítá skutečnost, že se Norsko v roce 2025 připojilo ke Globálnímu fóru pro 

energetickou transformaci v návaznosti globální závazek pod vedením EU, jehož cílem je 

zdvojnásobit do roku 2030 každoroční zvyšování energetické účinnosti a ztrojnásobit 

využívání obnovitelných zdrojů energie. 
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66. Rada se zájmem očekává, že prostřednictvím Zelené aliance EU–Norsko bude s Norskem 

posíleno společné úsilí v boji proti změně klimatu a urychlení přechodu ke klimatické 

neutralitě, včetně dekarbonizace námořního odvětví a odolné dopravní infrastruktury, jakož 

i čisté a konkurenceschopné průmyslové transformace, zejména pokud jde o zachycování 

a ukládání uhlíku v těžko dekarbonizovatelných odvětvích, a prostřednictvím strategických 

partnerství, jako je strategické partnerství EU a Norska z roku 2024 v oblasti udržitelných 

hodnotových řetězců surovin a baterií. Rada rovněž vítá rozhodnutí norského parlamentu 

z konce roku 2025 zastavit v souladu s mezinárodními závazky Norska alespoň do roku 2029 

nové plány hlubokomořské těžby a nové licence k těžbě v arktických vodách. 

67. V této souvislosti nicméně vyjadřuje politování nad zpožděním, pokud jde o úplné začlenění 

balíčku opatření EU týkajících se čisté energie, a vyzývá k urychlenému dokončení tohoto 

procesu, který má zásadní význam pro zachování rovných podmínek v rámci EHP. 

68. Rada oceňuje probíhající práci na snížení počtu nezačleněných aktů a významný pokrok, 

jehož bylo dosaženo v roce 2025. Zároveň zdůrazňuje, že je třeba, aby Norsko zvýšilo úsilí 

o úplné začlenění aktů EU a aby pokračovalo v úzké spolupráci na dlouhodobě nevyřešených 

aktech, včetně acquis EU v oblasti energetiky a bezpečnosti letectví, jakož i v souvislosti 

s novými akty, a vyzývá Norsko, aby tak učinilo neprodleně v souladu s právním závazkem 

Norska podle Dohody o EHP. 

69. Norsko zůstává pro EU spolehlivým klíčovým dodavatelem ropy a zemního plynu. Je rovněž 

blízkým partnerem EU při rozvoji obnovitelných zdrojů energie a dalších zdrojů nízkouhlíkové 

energie a energie s nulovými čistými emisemi, jakož i při podpoře transformace a odolnosti 

energetického systému. V této souvislosti Rada Norsko vybízí, aby dále rozvíjelo svůj potenciál 

v rámci projektů čisté energie, zejména v oblasti větrné energie na moři, a aby se v plné míře 

angažovalo v rámci projektů v Severním moři a dalších regionech EU. Naše úzká spolupráce 

i nadále zásadní význam pro energetickou bezpečnost EU i pro cíle energetické unie a je 

základem pro vzájemně prospěšné vztahy mezi EU a Norskem. 
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70. Politika EU pro arktickou oblast, která je nadále zaměřena na změnu klimatu, otázky 

životního prostředí, udržitelný rozvoj a mezinárodní spolupráci, je dokladem velkého zájmu 

Unie na tom, aby navázala na svou stávající meziodvětvovou angažovanost v Arktidě a dále ji 

rozvíjela. Vzhledem k tomu, že současné geopolitické napětí v regionu nadále vytváří stále 

složitější a náročnější prostředí, Rada vítá skutečnost, že Norsko stále výrazně podporuje 

angažovanost EU v Arktidě. V otázkách týkajících se Arktidy je Norsko blízkým 

a spolehlivým partnerem a Rada se zájmem očekává další zintenzivnění tohoto zvláštního 

partnerství a rozšíření rozsahu spolupráce tak, aby zahrnovala komplexní odolnost, ochranu 

kritické infrastruktury, bezpečnou konektivitu a dopravní sítě, výzkum a vědu, bezpečnost, 

opatření v oblasti klimatu ke zvýšení odolnosti vůči změně klimatu a prevenci znečištění. 

V této souvislosti Rada vybízí k posílení spolupráce. 

71. Rada Norsku vyjadřuje uznání za jeho aktivní úlohu při podpoře arktické a severské 

regionální spolupráce a za to, že je hostitelskou zemí sekretariátu Arktické rady. 

Je si vědoma přínosu Norska k zachování relevantnosti a efektivnosti Arktické rady 

v náročném geopolitickém prostředí. Vítá skutečnost, že Norsko nadále výrazně podporuje 

udělení statusu pozorovatele v Arktické radě Evropské unii a její účast na příslušných fórech. 

EU a Norsko rovněž zůstávají klíčovými a strategickými partnery při řešení záležitostí 

souvisejících s oceány na globální i regionální úrovni. 

72. Rada uznává význam Norska jako jednoho z hlavních obchodních partnerů EU a znovu 

připomíná očekávaný pravidelný přezkum dohody mezi Norskem a EU, který se provádí 

každé dva roky, zaměřený na výměnu dodatečných obchodních preferencích pro základní 

zemědělské produkty. Rada vyjadřuje politování nad nedostatečným pokrokem v liberalizaci 

obchodu se zpracovanými zemědělskými produkty v rámci čl. 2 odst. 2 a článku 6 protokolu 3 

k Dohodě o EHP a Norsko znovu důrazně vyzývá, aby se prioritně a bezodkladně aktivním 

způsobem zapojilo do konstruktivního vyjednávacího procesu za účelem přezkumu protokolu 

3. Rada znovu vyzývá k obnovení jednání o podpisu dohody o zeměpisných označeních. 

Vyjadřuje politování nad přetrvávajícím zákazem vývozu tzv. „produkčního“ lososa z Norska. 
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73. Rada lituje rozhodnutí Norska dohodnout se na přidělení kvót na makrelu obecnou mimo 

komplexní a inkluzivní ujednání pobřežních států o sdílení a bez účasti Evropské unie. 

Vyjadřuje vážné znepokojení nad těmito režimy přidělování kvót, které mohou ohrozit 

dlouhodobou udržitelnost populace a jsou v rozporu se zásadami odpovědného řízení 

rybolovu a mezinárodní spolupráce. Rada rovněž vyjadřuje politování nad tím, že Norsko 

stanovilo nadměrné jednostranné kvóty pro makrelu obecnou, a nad nedostatečnou 

konstruktivní spoluprací s EU. 

74. Rada dále vyjadřuje politování nad nedostatečným pokrokem v posledních letech, pokud jde 

o společné řízení sdílených rybích populací v severovýchodním Atlantiku, a nad skutečností, 

že Norsko nadále nedostatečně spolupracuje v rámci Komise pro rybolov v severovýchodním 

Atlantiku (NEAFC), mimo jiné v souvislosti s dlouhodobými problémy, které se týkají 

Svalbardu/Špicberků, a zdůrazňuje potřebu dodržovat rybolovná práva Unie podle Špicberské 

dohody z roku 1920. Rada dále vyjadřuje politování nad zavedeným omezením přístupu 

loďstva Unie do norských vod pro populace v Severním moři, omezeným přístupem pro 

atlantsko-skandinávskou populaci sledě obecného, nedostatečným vědeckým zdůvodněním 

všeobecného zákazu rybolovu vlečnými sítěmi vlečenými pomocí výložníků na bocích 

plavidla, jakož i nad ukončením přeshraničního rybolovu ve Skagerraku. 

75. Rada znovu potvrzuje, že je pevně odhodlána dosáhnout dvoustranných a mnohostranných 

ujednání o sdílení, která zajistí odpovědné, stabilní a udržitelné řízení sdílených populací 

v severovýchodním Atlantiku v souladu s vědeckými doporučeními a mezinárodními závazky 

a s přihlédnutím k historickým právům, a vyzývá Norsko, aby se za tímto účelem 

konstruktivně a v dobré víře angažovalo. 

76. Rada znovu potvrzuje, že pevně podporuje mezinárodně dohodnuté moratorium na lov velryb 

pro komerční účely stanovené v rámci Mezinárodní velrybářské komise (IWC) a zařazení 

kytovců a dalších mořských druhů na seznam podle Úmluvy o mezinárodním obchodu 

ohroženými druhy (CITES), a naléhavě Norsko vyzývá, aby stáhlo svou námitku vůči 

moratoriu a své výhrady podle úmluvy CITES týkající se těchto i dalších mořských druhů. 
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77. Rada vítá spolupráci s Norskem v oblasti správy schengenského prostoru a oceňuje jeho 

spolehlivý závazek účinně uplatňovat schengenské acquis a provádět Systém vstupu/výstupu 

(EES) od října 2025 a připravovaný Evropský systém pro cestovní informace a povolení 

(ETIAS). Rada vyzývá norské orgány, aby zajistily, že namátkové kontroly totožnosti 

zůstanou omezeny na to, co je povoleno podle článku 23 Schengenského hraničního kodexu, 

čímž se zabezpečí, že nebudou mít účinek rovnocenný hraničním kontrolám. 

I nadále oceňuje silnou integraci Norska do schengenského a dublinského systému na základě 

spolupráce, solidarity a účinných kontrol na vnějších hranicích. 

78. Rada vítá pozitivní výsledky a dobrou spolupráci v rámci Dohody mezi Evropskou unií 

a Norským královstvím o správní spolupráci, boji proti podvodům a vymáhání pohledávek 

v oblasti daně z přidané hodnoty, jakož i podle kapitoly IIa protokolu č. 10 Dohody o EHP 

o celně bezpečnostních opatřeních. 

Rada rovněž vítá zahájení jednání o dohodě o správní spolupráci mezi EU a Norskem 

v oblasti přímých daní, která odráží společný závazek posílit daňovou transparentnost 

a účinněji bojovat proti daňovým únikům a vyhýbání se daňovým povinnostem. 

79. Rada oceňuje příspěvek Norska ke snižování sociálních a hospodářských rozdílů 

prostřednictvím finančních mechanismů EHP a Norska ve prospěch smluvních stran s cílem 

podpořit trvalé a vyvážené posílení obchodních a hospodářských vztahů mezi stranami. 

80. Rada se zájmem očekává další posilování a prohlubování vazeb mezi EU a Norskem, a to 

i nad rámec spolupráce v rámci EHP, v otázkách, jako jsou mimořádná zdravotní opatření 

v oblasti lékařských protiopatření v souvislosti s přeshraničními zdravotními hrozbami, a to 

s ohledem na sdílené hodnoty, získané poznatky a výzvy, jimž společně čelíme jako evropští 

sousedé v novém geopolitickém a geoekonomickém prostředí. Zároveň bude i nadále věnovat 

pozornost nezbytné celkové rovnováze ve vztazích mezi EU a Norskem. 
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ŠVÝCARSKO 

81. Švýcarsko je blízkým a dlouhodobým partnerem Evropské unie a jedním z nejúžeji 

přidružených západoevropských partnerů EU po státech ESVO EHP. Partnerství mezi EU 

a Švýcarskem je založeno na společných hodnotách a zásadách demokracie, lidských práv, 

právního státu a stěžejního významu mezinárodního řádu založeného na pravidlech. Současný 

geopolitický kontext, který se vyznačuje vyvíjejícími se globálními výzvami, umocňuje 

potřebu posílené spolupráce s podobně smýšlejícími partnery, jako je Švýcarsko. 

82. Rada oceňuje úzkou spolupráci se Švýcarskem v různých oblastech. EU a Švýcarsko 

spolupracují strukturovaným způsobem prostřednictvím mezinárodních dohod a spolupráce 

v široké škále oblastí politiky, jako je volný pohyb osob, spravedlnost a vnitřní věci, azyl, 

doprava, obchod, stanovování cen uhlíku, výzkum a vzdělávání, jakož i zahraniční 

a bezpečnostní politika, což je ve všech těchto oblastech ku prospěchu obou stran. Rada 

zdůrazňuje, že je důležité, aby Švýcarsko zajistilo rovné podmínky ve svých vztazích s EU 

a jejími členskými státy, včetně rovného zacházení s členskými státy. 

83. Navzdory úzké spolupráci však Rada konstatovala, že několik dvoustranných dohod 

týkajících se oblastí vnitřního trhu, jichž se Švýcarsko účastní, vyžaduje modernizaci a že tato 

modernizace je klíčovým odrazovým můstkem a předpokladem pro další konsolidaci 

a rozšíření dvoustranných vztahů. Rada má za to, že vzájemně prospěšný vztah mezi EU 

a Švýcarskem s sebou nese sdílenou odpovědnost za dlouhodobý úspěch a udržitelnost. 

84. Rada se proto domnívá, že podpis dohody týkající se programů Unie dne 10. listopadu 2025 

a podpis zbývající části rozsáhlého balíčku dohod dne 2. března 2026 představují důležitý 

okamžik pro prohloubení, modernizaci a rozšíření vztahů mezi Evropskou unií a Švýcarskem. 
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85. Balíček dohod přispěje k hladkému fungování komplexního partnerství Evropské unie 

a Švýcarska a dalšímu rozvoji jeho plného potenciálu a posílí předvídatelnost, právní jistotu 

a stabilitu pro občany a hospodářské subjekty na obou stranách. Zejména podnikům mohou 

jednoduché a předvídatelnější podmínky přístupu na trh pomoci snížit administrativní zátěž 

v obchodu. 

86. V této souvislosti Rada vítá, že balíček zavádí rovné podmínky, které podporují spravedlivou 

hospodářskou soutěž, přičemž jsou zároveň prosazovány přísné regulativní normy. Rada 

rovněž zdůrazňuje význam dynamického slaďování s měnícími se pravidly EU v klíčových 

oblastech, zajištění dlouhodobé soudržnosti a vzájemného prospěchu a spolehlivého 

mechanismu řešení sporů, který zaručí úlohu Soudního dvora v záležitostech práva EU. 

87. Rada vítá, že balíček dohod zmodernizuje hlavní rámce upravující účast Švýcarska 

v oblastech souvisejících s vnitřním trhem, zejména volný pohyb osob, vzájemné uznávání 

v souvislosti s posuzováním shody, jakož i pokud jde o leteckou a pozemní dopravu. Tyto 

změny umožní občanům a podnikům na obou stranách plně využívat práv, která tyto dohody 

poskytují, a vytvoří rovné podmínky v budoucnu. 

88. Rada rovněž vítá rozšíření vztahů mezi EU a Švýcarskem na nové oblasti spolupráce, jako je 

elektřina, zdraví a bezpečnost potravin, které budou přínosem pro občany a podniky na obou 

stranách. 

89. Rada vítá zejména zřízení stálého mechanismu pro pravidelný a spravedlivý finanční 

příspěvek Švýcarska na hospodářskou a sociální soudržnost v rámci Unie, který bude úměrný 

šíři partnerství a bude projevem trvalého odhodlání Švýcarska podporovat solidaritu 

a sdílenou prosperitu. Rada připomíná, že pravidelný finanční příspěvek Švýcarska je 

zaměřen na podporu trvalého a vyváženého posilování hospodářských a sociálních vztahů 

mezi Unií a jejími členskými státy a Švýcarskem, přičemž odráží přínosy plynoucí Švýcarsku 

z jeho účasti na vnitřním trhu a zároveň reaguje na důležité společné výzvy. 
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90. Rada zdůrazňuje význam dohody o účasti Švýcarska na programech Unie, která umožňuje 

jeho přidružení k několika programům v oblasti výzkumu, digitálních technologií, vzdělávání 

a zdraví. Rada vítá skutečnost, že Švýcarsko je již přidruženo k programům Horizont Evropa, 

Digitální Evropa, EURATOM pro výzkum a technologie a ITER prostřednictvím 

prozatímního provádění dohody o programech Unie, což již přináší pozitivní výsledky pro 

výzkumné pracovníky a inovátory z EU a Švýcarska, pro zúčastněné strany zavádějící 

digitální technologie na trh, jakož i pro odborné komunity v oblasti jaderné syntézy 

a jaderného štěpení na obou stranách. Rada konstatuje, že prozatímní provádění dohody 

o účasti Švýcarska na činnosti Agentury Evropské unie pro Kosmický program (EUSPA) 

zlepšuje spolupráci mezi Unií a Švýcarskem v oblasti družicové navigace. Rada očekává, že 

přidružení Švýcarska k programu Erasmus+ od 1. ledna 2027, k němuž se obě strany 

v dohodě zavázaly, podpoří akademickou excelenci a posílí přeshraniční mobilitu studentů 

a pedagogů. 

91. Rada vyzývá všechny strany k budování podpory pro rozsáhlý balíček dohod a zajištění jeho 

úspěšné rychlé ratifikace a vstupu v platnost, aby se maximalizovaly přínosy pro občany, 

podniky a širší partnerství mezi EU a Švýcarskem. 

92. Rada zdůrazňuje, že úspěšné uzavření balíčku dohod má zásadní význam pro stabilizaci 

a další rozvoj vztahů mezi EU a Švýcarskem a že současný stav by nebyl životaschopnou 

alternativou, protože spolupráce v rámci stávajících rámců by se s vývojem právních předpisů 

EU neustále oslabovala, což by přineslo rizika pro hospodářskou a politickou stabilitu v době, 

kdy je úzké partnerství nezbytné pro řešení společných výzev. Dlouhodobá účast na klíčových 

programech Unie, jakož i přínosy nových dohod v oblasti zdraví, bezpečnosti potravin 

a elektřiny závisí na rychlé ratifikaci. 
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93. Rada připomíná, že dohody byly sjednány jako balíček, který je pečlivě vyvážený, aby 

odrážel společné zájmy EU a Švýcarska, a měly by být uzavřeny jako celek. Přístup 

k výhodám plynoucím z účasti v oblastech vnitřního trhu musí být i nadále spojen 

s odpovídajícími institucionálními, regulačními a finančními závazky.  

Uvedený balíček dohod představuje soudržný celek, jehož integritu je třeba zachovat, aby 

přinesl zamýšlené výhody občanům, podnikům a širšímu dvoustrannému vztahu. Rada 

rozhodne o uzavření balíčku dohod po dokončení všech příslušných referend ve Švýcarsku, 

přičemž zohlední celkovou vyváženost balíčku. 

94. Rada vítá nedávný podpis společného prohlášení o posílené spolupráci v oblasti zahraniční 

a bezpečnostní politiky dne 5. března 2026, jímž se rovněž zavádí každoroční politický dialog 

na vysoké úrovni. Rada oceňuje různé tematické a geografické dialogy a konzultace, které se 

týkají široké škály společných zájmů. Oceňuje rostoucí spolupráci mezi EU a Švýcarskem 

v oblasti bezpečnosti a obrany, zejména v oblasti hybridních a kybernetických hrozeb, 

zahraniční manipulace s informacemi a vměšování, nešíření a odzbrojení, jakož i příslušných 

závazků v oblasti zprostředkování míru v této oblasti. 

95. Rada oceňuje koordinaci postojů k otázkám společného zájmu na mnohostranných fórech 

v oblastech, jako je odsouzení válečné agrese Ruska proti Ukrajině, boj proti změně klimatu 

a ochrana životního prostředí, prosazování lidských práv, právní stát, mezinárodní trestní 

soudnictví, dodržování mezinárodního humanitárního práva, demokracie a udržitelný rozvoj, 

a zejména zachování a reforma mnohostranného systému, jehož jádrem je OSN. 

96. Rada oceňuje podporu, kterou Švýcarsko poskytuje Ukrajině v souvislosti s válečnou agresí 

proti Ukrajině, včetně uspořádání summitu o míru na Ukrajině v Bürgenstocku a třístranného 

zasedání USA-Ukrajina-Rusko v Ženevě, jakož i poskytování humanitární pomoci a podpory 

uprchlíkům. Rada vítá program na podporu Ukrajiny a vybízí Švýcarsko, aby tuto komplexní 

podporu Ukrajině dále posílilo. 
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97. Dále Rada vítá, že se Švýcarsko účastní omezujících opatření EU, a vyzývá ho, aby 

pokračovalo v pečlivém a konzistentním uplatňování omezujících opatření včetně zamezování 

jejich obcházení. 

98. Rada oceňuje dlouhodobé ad hoc příspěvky Švýcarska k misím a operacím SBOP a bere 

na vědomí současnou účast na operaci EUFOR Althea. Dále vítá skutečnost, že dne 

5. března 2026 byla podepsána rámcová dohoda o účasti, která Švýcarsku usnadňuje účast 

na těchto misích, a vybízí Švýcarsko, aby tuto podporu posílilo, a to i pro mise SBOP 

na Ukrajině. Rada rovněž vítá nedávnou aktualizaci správní dohody Švýcarska s Evropskou 

obrannou agenturou a jeho účast v centru pro inovace v oblasti obrany, jakož i schválení 

připojení Švýcarska k projektům PESCO v oblasti vojenské mobility a kybernetických 

polygonů Radou. 

99. Rada vítá spolupráci se Švýcarskem v oblasti správy schengenského prostoru a spolupráci 

v oblasti azylu v rámci dublinského systému. Oceňuje spolehlivý závazek účinně uplatňovat 

schengenské acquis v souladu s dohodnutými společnými standardy, základními zásadami 

a normami. 

100. Bere na vědomí, že v roce 2024 byla uzavřena doplňková dohoda umožňující Švýcarsku účast 

na Nástroji pro finanční podporu správy hranic a vízové politiky (BMVI) v období 2021–

2027. Vítá skutečnost, že Švýcarsko zprovoznilo Systém vstupu/výstupu (EES), a oceňuje 

účinné začlenění nových postupů Schengenského informačního systému / SIRENE 

do postupů správy hranic, migrace a prosazování práva; Rada zároveň vybízí Švýcarsko, aby 

usilovalo o další zlepšení s cílem zaručit účinnější využívání systému. 
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101. Vítá také skutečnost, že v březnu 2026 byla podepsána dohoda o předávání údajů jmenné 

evidence cestujících mezi EU a Švýcarskem. Vyzývá k brzké ratifikaci tohoto klíčového 

nástroje, který posílí schopnost stran bojovat proti terorismu, závažné a organizované trestné 

činnosti, obchodu s drogami a vykořisťování dětí. 

102. Rada vítá skutečnost, že dohoda o automatické výměně informací o finančních účtech 

z roku 2004 za účelem zlepšení boje proti daňovým únikům byla po první změně v roce 2015 

v prosinci 2025 dále aktualizována a rozšířena v souladu s konsolidovaným společným 

standardem OECD pro oznamování a směrnicí (EU) 2023/2226. Vzhledem k úzkým 

hospodářským vazbám mezi EU a Švýcarskem posiluje účinné fungování dohody 

o automatické výměně informací o finančních účtech schopnost obou stran bojovat proti 

daňovým podvodům, únikům a vyhýbání se daňovým povinnostem způsobem, který je 

v souladu s mezinárodními standardy. 

103. Rada oceňuje příspěvek Švýcarska ke snižování sociálních a hospodářských rozdílů v Unii, 

jakož i k boji proti nelegální migraci na základě druhého memoranda o porozumění 

podepsaného v červnu 2022. 

104. Rada vítá závazek Švýcarska, jakožto podobně smýšlejícího partnera v mnohostranných 

opatřeních v oblasti klimatu, dosáhnout do roku 2050 nulových čistých emisí a vybízí k další 

spolupráci s cílem pokročit v plnění Pařížské dohody a společných cílů v oblasti klimatu. 

105. Rada uznává, že Evropská unie v duchu solidarity reagovala na ničivý požár v Crans-

Montaně, a vítá rychlou aktivaci Mechanismu civilní ochrany Unie (UCPM), jehož 

prostřednictvím Středisko pro koordinaci odezvy na mimořádné události (ERCC) umožnilo 

bezproblémovou koordinaci mezi vnitrostátními orgány, poskytovateli zdravotní péče 

a tísňovými službami, včetně podpory zdravotnických evakuací pacientů do několika 

členských států a nasazení specializovaných zdravotnických týmů. Závazek EU projevit 

solidaritu se Švýcarskem v dobách krize je zdůrazněním hodnoty společné připravenosti 

a rychlé reakce na krize. 
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ANDORRSKÉ KNÍŽECTVÍ 

106. Andorrské knížectví a Evropská unie jsou podobně smýšlející a blízcí partneři, kteří jsou 

vázáni společnými hodnotami a zásadami demokracie, lidských práv a právního státu. 

V průběhu let byly vztahy Andorry s EU posíleny řadou dohod o spolupráci, přičemž 

v roce 2025 uplynulo třicet let diplomatických vztahů mezi Andorrou a Evropskou unií. 

107. Rada vítá pokrok směřující k podpisu a prozatímnímu provádění dohody o přidružení 

s Andorrou a San Marinem. Se zájmem očekává urychlené přijetí příslušných rozhodnutí 

Rady, aby mohlo být zahájeno prozatímní provádění dohody. 

108. Tato jedinečná dalekosáhlá dohoda otevře novou kapitolu ve vztazích mezi EU a Andorrou. 

Na základě stávajících dohod o spolupráci a celních dohod rozšíří tato dohoda čtyři svobody 

vnitřního trhu a doprovodné politiky a vytvoří rámec pro rozvoj a podporu dialogu 

a spolupráce v oblastech společného zájmu, jako je výzkum a vývoj, vzdělávání, sociální 

politika, životní prostředí, ochrana spotřebitele, kultura nebo regionální spolupráce. Dohoda 

zahrnuje mechanismy k zajištění integrity vnitřního trhu a rovných podmínek a zároveň 

v souladu s prohlášením k článku 8 Smlouvy o Evropské unii zohledňuje specifika každé 

země i zvláštní situaci každé z nich. 

109. Rada bere na vědomí, že Andorra uspořádá referendum o této dohodě, vybízí zúčastněné 

strany, aby pokračovaly v informování veřejnosti s cílem zvýšit povědomí o vzájemných 

výhodách této dohody, a je připravena podpořit diskusi o této dohodě. 

110. Rada vyjadřuje uznání za posílení správních kapacit v Andoře s cílem zajistit rychlé sladění 

s acquis EU, jakož i důkladný dohled a prosazování předpisů v souladu s normami EU. Je 

připravena nabídnout za tímto účelem správní a technickou pomoc. 
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111. Rada oceňuje podporu Ukrajiny ze strany Andorry a vítá úzkou koordinaci a sbližování s EU, 

mimo jiné prostřednictvím úzkých kontaktů a slaďování s postoji, prohlášeními a omezujícími 

opatřeními EU v oblasti SZBP. Připomíná, že podporuje další posílení spolupráce mezi 

Andorrou a EU vytvořením rámce pro dvoustranné politické dialogy a strukturovaného 

procesu sbližování této země s EU v otázkách SZBP, zejména zahrnutím Andorry do skupiny 

zemí, které jsou systematicky vyzývány, aby se formálně připojily k prohlášením vysokého 

představitele v oblasti SZBP jménem EU a k omezujícím opatřením EU. 

112. Rada oceňuje zapojení Andorry do mezinárodních fór a vítá pokračující spolupráci mezi 

Andorrou a EU na mnohostranných fórech, zejména v rámci OSN a Rady Evropy. 

113. Rada vítá skutečnost, že se Andorra připojila ke globálnímu závazku pod vedením EU 

ztrojnásobit energii z obnovitelných zdrojů a zdvojnásobit roční zlepšení účinnosti 

do roku 2030, a že je Andorra součástí Koalice pro uhlíkovou neutralitu a globálního závazku 

týkajícího se metanu, jakož i její závazek dosáhnout do roku 2050 klimatické neutrality. 

V tomto ohledu Rada vybízí k pokroku v plnění cílů Pařížské dohody. 

114. Rada uznává konstruktivní, transparentní a otevřenou spolupráci Andorry s EU, jejímž cílem 

je zajistit účinné uplatňování všech zásad a kritérií unijního kodexu chování pro zdanění 

podniků. Rada vítá podpis pozměňovacího protokolu k Dohodě o vzájemné automatické 

výměně informací o finančních účtech a zlepšení dodržování daňových předpisů 

v mezinárodním měřítku mezi Andorrou a každým z členských států EU, který vstoupil 

v platnost dne 1. ledna 2026. 

115. Rada vítá dokončení jednání o změně měnové dohody s Andorrou před zahájením provádění 

dohody o přidružení. 
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116. Rada vítá úspěšné provádění rámcové dohody mezi Evropskou investiční bankou a Andorrou, 

jehož součástí bylo schválení první finanční operace Andorry s EIB. 

117. Rada vítá dokončení jednání o dohodě mezi EU a Andorrským knížectvím o několika 

aspektech v oblasti správy hranic, která stanoví zrušení hraničních kontrol mezi Francií 

a Andorrou, jakož i mezi Španělskem a Andorrou, čímž se posílí hospodářské a sociální 

vazby. Dohoda se zabývá důsledky Systému vstupu/výstupu a Evropského systému pro 

cestovní informace a povolení (ETIAS) pro státní příslušníky třetích zemí s bydlištěm 

v Andoře a zlepšuje bezpečnost a důvěru, pokud jde o povolení k pobytu vydávaná Andorrou 

státním příslušníkům třetích zemí. Kromě toho posiluje policejní spolupráci a potvrzuje 

bezvízový status státních příslušníků EU v Andoře a bezvízový status andorrských státních 

příslušníků v schengenském prostoru. 
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REPUBLIKA SAN MARINO 

118. Republika San Marino a Evropská unie jsou podobně smýšlející a blízcí partneři, kteří jsou 

vázáni společnými hodnotami a zásadami demokracie, lidských práv a právního státu. 

V průběhu let byly vztahy San Marina s EU posíleny řadou dohod o spolupráci. 

119. Rada vítá pokrok směřující k podpisu a prozatímnímu provádění dohody o přidružení 

s Andorrou a San Marinem. Se zájmem očekává urychlené přijetí příslušných rozhodnutí 

Rady, aby mohlo být zahájeno prozatímní provádění dohody. 

120. Tato jedinečná dalekosáhlá dohoda otevře novou kapitolu ve vztazích mezi EU a San 

Marinem. Na základě stávajících dohod o spolupráci a celních dohod rozšíří tato dohoda čtyři 

svobody vnitřního trhu a doprovodné politiky a vytvoří rámec pro rozvoj a podporu dialogu 

a spolupráce v oblastech společného zájmu, jako je výzkum a vývoj, vzdělávání, sociální 

politika, životní prostředí, ochrana spotřebitele, kultura nebo regionální spolupráce. Dohoda 

zahrnuje mechanismy k zajištění integrity vnitřního trhu a rovných podmínek a zohledňuje 

specifika každé země. 

121. Rada vyjadřuje uznání za posílení správních kapacit v San Marinu s cílem zajistit rychlé 

sladění s acquis EU, jakož i důkladný dohled a prosazování předpisů v souladu s normami 

EU. Je připravena nabídnout za tímto účelem správní a technickou pomoc. 

122. Rada oceňuje podporu Ukrajiny ze strany San Marina a vítá úzkou koordinaci a sbližování 

s EU, mimo jiné prostřednictvím spolupráce a slaďování s postoji, prohlášeními 

a omezujícími opatřeními EU v oblasti SZBP. Rada rovněž oceňuje závazek San Marina, 

pokud jde o solidaritu, zejména poskytováním humanitární pomoci Ukrajině, včetně přijímání 

a podpory uprchlíků. 
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123. Připomíná, že podporuje další posílení spolupráce mezi San Marinem a EU vytvořením rámce 

pro dvoustranné politické dialogy a strukturovaného procesu sbližování této země s EU 

v otázkách SZBP, zejména zahrnutím San Marina do skupiny zemí, které jsou systematicky 

vyzývány, aby se formálně připojily k prohlášením vysokého představitele v oblasti SZBP 

jménem EU a k omezujícím opatřením EU. Rada oceňuje zapojení San Marina 

do mezinárodních fór a vítá pokračující spolupráci mezi San Marinem a EU 

na mnohostranných fórech. 

124. Rada oceňuje závazek San Marina snížit emise skleníkových plynů a vítá jeho první 

vnitrostátně stanovený příspěvek v rámci Pařížské dohody z roku 2016, v němž se San Marino 

zavázalo snížit do roku 2030 emise o 20 % oproti úrovním z roku 2005.  

V tomto ohledu Rada vyzývá San Marino, aby stanovilo své cíle pro snížení emisí 

do roku 2035 a pro dosažení klimatické neutrality. Rada rovněž vítá skutečnost, že San 

Marino na konferenci COP28 potvrdilo globální závazek v oblasti obnovitelných zdrojů 

energie a energetické účinnosti, a oceňuje jeho závazek pokročit v celosvětovém přechodu 

na čistou energii. 

125. Rada uznává konstruktivní, transparentní a otevřenou spolupráci San Marina s EU, jejímž 

cílem je zajistit účinné uplatňování všech zásad a kritérií unijního kodexu chování pro zdanění 

podniků. Rada vítá podpis pozměňovacího protokolu k dohodě o vzájemné automatické 

výměně informací o finančních účtech a zlepšení dodržování mezinárodních daňových 

předpisů mezi San Marinem a jednotlivými členskými státy EU, který vstoupil v platnost dne 

1. ledna 2026. 

126. Rada vítá dokončení jednání o změně měnové dohody se San Marinem před zahájením 

provádění dohody o přidružení. 
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127. Rada vítá dokončení jednání o dohodě mezi EU a Republikou San Marino o několika 

aspektech v oblasti správy hranic, která stanoví zrušení hraničních kontrol mezi Itálií a San 

Marinem, čímž se posílí hospodářské a sociální vazby. Dohoda se zabývá důsledky Systému 

vstupu/výstupu a Evropského systému pro cestovní informace a povolení (ETIAS) pro státní 

příslušníky třetích zemí s bydlištěm v San Marinu a zlepšuje bezpečnost a důvěru, pokud jde 

o povolení k pobytu vydávaná San Marinem státním příslušníkům třetích zemí. Kromě toho 

posiluje policejní spolupráci a potvrzuje bezvízový status státních příslušníků EU v San 

Marinu a bezvízový status státních příslušníků San Marina v schengenském prostoru. 
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MONACKÉ KNÍŽECTVÍ 

128. Monacké knížectví a Evropská unie jsou podobně smýšlející a blízcí partneři, kteří jsou 

vázáni společnou historií, kulturou, společnými hodnotami a zásadami demokracie, lidských 

práv a právního státu. V průběhu let byly vztahy Monaka s EU posíleny řadou dohod 

o spolupráci. 

129. Rada bere na vědomí rozhodnutí ze dne 14. září 2023 o pozastavení jednání o dohodě 

o přidružení a uznává, že nebyly splněny podmínky pro jejich úspěšné uzavření. V této 

souvislosti Rada znovu potvrzuje, že Evropská unie nadále považuje Monako 

za privilegovaného partnera, a vyzývá je, aby dále posílilo svou úzkou spolupráci s Unií, a že 

by i nadále uvítala, kdyby se Monako připojilo k budoucí dohodě o přidružení spolu 

s Andorrou a San Marinem. 

130. Rada oceňuje podporu Ukrajiny ze strany Monaka a vítá úzkou koordinaci a sbližování s EU, 

mimo jiné prostřednictvím úzkých kontaktů a slaďování s postoji, prohlášeními a omezujícími 

opatřeními EU v oblasti SZBP. Rada rovněž oceňuje závazek Monaka, pokud jde o solidaritu, 

zejména poskytování humanitární pomoci uprchlíkům. 

131. Připomíná, že podporuje další posílení spolupráce mezi Monakem a EU vytvořením rámce 

pro dvoustranné politické dialogy a strukturovaný proces sbližování této země s EU 

v otázkách SZBP, zejména zahrnutím Monaka do skupiny zemí, které jsou systematicky 

vyzývány, aby se formálně připojily k prohlášením vysokého představitele v oblasti SZBP 

jménem EU a k omezujícím opatřením EU. 

132. Rada vítá nadcházející předsednictví Monaka ve Výboru ministrů Rady Evropy od května 

do listopadu 2026 a konstatuje, že toto předsednictví bude prvním od jeho přistoupení 

v roce 2004. Rada oceňuje zapojení Monaka do mezinárodních fór a vítá pokračující 

spolupráci mezi Monakem a EU na mnohostranných fórech, zejména v rámci OSN a Rady 

Evropy. 
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133. Rada vítá pevné odhodlání Monaka chránit životní prostředí a bojovat proti změně klimatu. 

Rada oceňuje rozhodný závazek Monaka chránit oceány, mimo jiné prostřednictvím dohody 

o BBNJ, která vstoupila v platnost v lednu 2026 a představuje rozhodující krok k ochraně 

volného moře a kterou Monako v květnu 2024 ratifikovalo jako jednu z prvních. 

134. Rada oceňuje účast Monaka na globálním závazku pod vedením EU přijatém na konferenci 

COP28, jehož cílem je zdvojnásobit globální tempo zvyšování energetické účinnosti 

a ztrojnásobit kapacitu energie z obnovitelných zdrojů do roku 2030 a dosáhnout uhlíkové 

neutrality do roku 2050. Dále oceňuje závazek Monaka být udržitelnou oceánskou 

ekonomikou, včetně nových finančních závazků ve výši více než 8,7 miliardy EUR 

do roku 2030. V návaznosti na tento pokrok vítá skutečnost, že Monako ve dnech 

28. a 29. května 2026 hostí Fórum pro modrou ekonomiku a finance. 

135. Rada oceňuje pokračující konstruktivní, transparentní a otevřenou spolupráci Monaka s EU 

ohledně řádné správy v oblasti daní v souladu s postupy a kritérii stanovenými Radou 

za účelem sestavení unijního seznamu jurisdikcí nespolupracujících v daňové oblasti. Rada 

vítá podpis pozměňovacího protokolu k dohodě o vzájemné automatické výměně informací 

o finančních účtech a zlepšení dodržování mezinárodních daňových předpisů mezi Monakem 

a jednotlivými členskými státy EU, který vstoupil v platnost dne 1. ledna 2026. 

136. Rada oceňuje hmatatelný pokrok Monaka, který se odráží v hodnocení FATF z června 2025, 

pokud jde o zlepšení jeho rámce pro boj proti praní peněz a financování terorismu, 

a vyzdvihuje úsilí monackých orgánů o provedení všech doporučení. Rada rovněž bere 

na vědomí hodnocení výboru MONEYVAL z roku 2024, které potvrdilo, že bylo dosaženo 

pokroku a že je monacký rámec je v souladu s mezinárodními standardy a probíhá úsilí o jeho 

vyřazení z tzv. šedé listiny FATF. V této souvislosti Rada vítá národní strategii a akční plán 

Monaka na období 2025–2027, jejichž cílem je tyto otázky účinně řešit. 
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FAERSKÉ OSTROVY 

137. Faerské ostrovy jsou podobně smýšlejícím, blízkým a důležitým partnerem EU, který je vázán 

společnými hodnotami a zásadami demokracie, lidských práv a právního státu. V průběhu let 

byly vztahy mezi Faerskými ostrovy a EU posíleny prostřednictvím spolupráce v oblastech, 

jako je obchod, akvakultura, výzkum, inovace a otázky Arktidy a severního Atlantiku. 

138. Podpis memoranda o porozumění o posílené spolupráci mezi Evropskou unií a vládou 

Faerských ostrovů dne 14. března 2024 byl krokem směrem k prohloubení tohoto partnerství 

v oblastech společného zájmu, jako je ekologická a digitální transformace, změna klimatu, 

životní prostředí a energetika, otázky Arktidy, biologická rozmanitost moří, vzdělávání, daně, 

potravinové zabezpečení a vědecká spolupráce. 

139. Rada oceňuje podporu Ukrajiny ze strany Faerských ostrovů a vítá sladění s omezujícími 

opatřeními EU v souvislosti s útočnou válkou Ruska proti Ukrajině. Rada dále oceňuje úsilí 

o zajištění jejich účinného provádění. 

140. Zdůrazňuje rovněž význam vyvážených obchodních vztahů a udržitelného řízení rybolovu. 

V tomto ohledu Rada vyjadřuje hluboké politování nad rozhodnutími Faerských ostrovů 

dohodnout se na přidělení kvót mimo komplexní a inkluzivní ujednání pobřežních států 

o sdílení řízení a bez účasti Evropské unie. 

141. Rada vyjadřuje vážné znepokojení nad těmito ujednáními, které mohou ohrozit dlouhodobou 

udržitelnost této rybí populace a jsou v rozporu se zásadami odpovědného řízení rybolovu 

a mezinárodní spolupráce. Rada rovněž vyjadřuje politování nad tím, že Faerské ostrovy 

stanovily nadměrné jednostranné kvóty pro makrelu obecnou, jakož i pro atlantsko-

skandinávskou populaci sledě obecného, a nad nedostatečnou konstruktivní spoluprací s EU. 

Rada zdůrazňuje, že je třeba, aby se Faerské ostrovy konstruktivně zapojily do činnosti 

Komise pro rybolov v severovýchodním Atlantiku (NEAFC) s cílem zajistit dlouhodobou 

udržitelnost a dosáhnout spravedlivého rozdělení rybolovných práv. 
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142. Rada znovu potvrzuje, že je pevně odhodlána dosáhnout komplexních ujednání o sdílení 

řízení, která zajistí odpovědné, stabilní a udržitelné řízení sdílených populací 

v severovýchodním Atlantiku v souladu s vědeckými doporučeními a mezinárodními závazky 

a s přihlédnutím k historickým právům, a vyzývá Faerské ostrovy, aby se za tímto účelem 

konstruktivně a v dobré víře angažovaly. Rada Faerské ostrovy důrazně vyzývá, aby 

spolupracovaly s Evropskou unií na přijetí opatření pro řízení populací v severovýchodním 

Atlantiku a v této souvislosti poukazuje na návrh EU v rámci NEAFC s cílem řešit problém 

překládek na moři. 

143. Rada vítá pevné odhodlání Faerských ostrovů chránit životní prostředí a bojovat proti změně 

klimatu. Oceňuje silné zaměření Faerských ostrovů na energii z obnovitelných zdrojů a jejich 

cíl do roku 2030 dosáhnout 100 % zelené elektřiny, což je v souladu s jejich mezinárodními 

závazky v oblasti klimatu v rámci Pařížské dohody. 

144. Rada vítá přání Faerských ostrovů spolupracovat v oblasti vzdělávání a v tomto ohledu se 

účastnit programu Erasmus+. 
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